
1 DEBDict
DEBDict je nástroj platformy DEB, vyvinutý RNDr. Adamem Rambous-
kem, Ph.D., na Fakultě informatiky Masarykovy univerzity (FI MU), poskytujı́cı́
přı́stup ke slovnı́kům českého jazyka, morfologickému analyzátoru češtiny ajka,
českému WordNetu (umožňujı́cı́ vyhledávat sémantické sı́tě) a CIA WorldFact-
booku (v němž naleznete všechny země světa).1 Zpočátku byl nástroj doplňkovou
aplikacı́ internetového prohlı́žeče Mozilla Firefox (rozšı́řenı́ prohlı́žeče již nenı́
aktuálnı́). Z rozšı́řenı́ Firefoxu se stala webová aplikace.

Ze slovnı́ků si můžete vybrat mezi Akademickým slovnı́kem cizı́ch slov, Slov-
nı́kem spisovné češtiny, Přı́ručnı́m slovnı́kem jazyka českého, Slovnı́kem spisov-
ného jazyka českého, Slovnı́kem české frazeologie a idiomatiky I–IV (rozdělený
na slovesnou a neslovesnou část) a Slovnı́kem českých synonym.2 Uvedené zdroje
jsou dostupné pro všechny registrované uživatele aplikace.

1.1 Výkladové slovnı́ky
1.1.1 Přı́ručnı́ slovnı́k jazyka českého

Přı́ručnı́ slovnı́k jazyka českého (PSJČ) je slovnı́kem velkého rozsahu skládajı́cı́
se z osmi dı́lů v devı́ti svazcı́ch, protože čtvrtý dı́l je rozdělen do dvou svazků.
Obsahuje 250 000 hesel a jeho rozsah je celkem 10 824 stran. Nebyl pojat jako
kodifikačnı́, šlo o deskriptivnı́ (popisný) slovnı́k, který se zaměřoval na upevněnı́
spisovné slovnı́ zásoby. PSJČ představuje podrobný lexikografický popis slovnı́
zásoby. Stavba hesel vycházı́ ze základnı́ho významu, zachycuje polysémii hesla
a obsahuje propracované definice významů. Dalšı́ podstatnou částı́ hesla jsou do-
klady (předevšı́m z beletrie, která byla u dobrých autorů považována za nosi-
tele kvalitnı́ho spisovného jazyka) uváděné z velké části formou citátů. Snaha o
ujasněnı́ spisovnosti a nespisovnosti přispěla k tomu, že přinesl prvnı́ významný
pokus o stylistické hodnocenı́ lexikálnı́ch jednotek.

Přı́pravné lexikografické práce na slovnı́ku započaly ve 20. letech 20. stoletı́.
Zı́skané materiály byly ověřovány se slovnı́ky jiného druhu, např. překladovými
slovnı́ky Josefa Jungmanna. Práce se zúčastnili přednı́ češtı́ jazykovědci a na
tvorbě hesel se podı́lelo 26 autorů. Přı́pravné práce skončily v roce 1934 a u
přı́ležitosti stého výročı́ vydánı́ překladového slovnı́ku Josefa Jungmanna vyšel
v únoru 1935 prvnı́ sešit Přı́ručnı́ho slovnı́ku jazyka českého. Dále byly vydávány

1DEBII — Dictionary Editor and Browser: DEBDict — obecný prohlı́žeč slovnı́ků [on-
line]. Brno: Centrum zpracovánı́ přirozeného jazyka, 2010 [cit. 2017-01-05]. Dostupné z:
http://deb.fi.muni.cz/debdict/index-cs.php

2RAMBOUSEK, Adam. Lexikografická platforma na vývoj slovnı́kových aplikacı́ [online].
Brno, 2010 [cit. 2016-11-22]. Dostupné z:
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knižnı́ verze.
Slovnı́k vydávalo Státnı́ nakladatelstvı́/SNP, Praha v letech 1935–1957. Do

elektronické verze jej převedl Ústav pro jazyk český AV ČR ve spolupráci s Fa-
kultou informatiky Masarykovy univerzity v roce 2007.

Hlavnı́mi redaktory výše uvedených svazků byly akademik Bohuslav Havrá-
nek, univ. prof. dr. Oldřich Hujer, prof. PhDr. Emil Smetánka, univ. prof. dr. Vla-
dimı́r Šmilauer, prof. PhDr. Miloš Weingarta dr. Alois Zı́skal.3

1.1.2 Slovnı́k spisovného jazyka českého

Slovnı́k spisovného jazyka českého (SSJČ) obsahuje 192 908 zpracovaných slov ve
čtyřech svazcı́ch, a proto se řadı́ ke slovnı́kům střednı́ho typu. Svým rozsahem je
menšı́ než PSJČ a zároveň plnı́ funkci prakticky využitelného slovnı́ku, tudı́ž jde
o slovnı́k kodifikačnı́ (jak po stránce gramatické a pravopisné, tak i výslovnostnı́).

Přı́pravné práce započaly v 50. letech 20. stoletı́. Slovnı́k se opı́ral o materiály
zı́skané při práci na PSJČ a zachycuje terminologii. Menšı́ rozsah vedl k hutnosti
heslového odstavce, proto nedokládá význam slov, ale jen typická slovnı́ spojenı́.
SSJČ přinášı́ podrobnou stylistickou charakteristiku daných slov. Slovnı́k nazna-
čuje slovesné vazby a zachycuje vidové dvojice. Na rozdı́l od PSJČ je slovnı́k
hnı́zdován tzn., že do heslového odstavce zařazuje zdrobněliny, předponová slo-
vesa, k přı́davným jménům přı́slovce atd.

Kromě prvnı́ho knižnı́ho vydánı́ (1960–1971) byl zároveň vydán v sešitech
(1958–1971), vyšlo 40 sešitů. Ve čtvrtém dı́le jsou doplňky 984 nově zařazených
slov a opravy. V roce 1989 slovnı́k vyšel ve druhém vydánı́ tentokrát v osmi
svazcı́ch. Na elektronické podobě se podı́lel Ústav pro jazyk český AV ČR s Fa-
kultou informatiky Masarykovy univerzity v roce 2002.

Hlavnı́mi redaktory byli akademik Bohuslav Havránek, PhDr. Jaromı́r
Bělič, DrSc., PhDr. Miloš Helcl, CSc., prof. dr. Alois Jedlička, prof. dr. Václav
Křı́stek, CSc. a prof. PhDr. František Trávnı́ček. Rukopis slovnı́ku připravili členo-
vé lexikografického oddělenı́ Ústavu pro jazyk český ČSAV.4

1.1.3 Slovnı́k spisovné češtiny

Slovnı́k spisovné češtiny pro školu a veřejnost (SSČ) je slovnı́k s menšı́m rozsa-
hem a kodifikačnı́m statusem. Obsahuje 45 366 heslových slov a 62 872 vyčle-
něných významů. Heslo obsahuje poučenı́ o pravopisu (také o skloňovánı́ a časo-
vánı́) a výslovnosti slov. Výběr materiálu se přesouvá (na rozdı́l od PSJČ a SSJČ)

3Přı́ručnı́ slovnı́k jazyka českého (1935–1957) [online]. Praha: Ústav pro jazyk český, 2008
[cit. 2017-01-05]. Dostupné z: http://bara.ujc.cas.cz/psjc/

4HAVRÁNEK, Bohuslav (ed.). Slovnı́k spisovného jazyka českého. 2., nezměněné vyd. Praha:
Academia, 1989, 8 sv.
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k publicistice. Zvláštnı́ pozornost pak věnuje dubletivnı́m tvarům. Ke slovnı́ku
jsou připojeny přı́lohy podávajı́cı́ přehled o tvořenı́ slov v češtině, soupisy rodných
jmen a přı́jmenı́ a zeměpisných jmen, jakož i běžných zkratek a značek.

Počátek práce na SSČ začaly v 70. letech. Tento slovnı́k byl zamýšlen a také
vydán jako jednosvazkový. Prvnı́ vydánı́ vyšlo v roce 1978, druhé opravené a
doplněné vydánı́ pak v roce 1994, třetı́ opravené vydánı́ 2003 a dalšı́ vydánı́ byla
v letech 2004, 2005 a 2009. Nakladatelstvı́ LEDA, připravilo elektronické vydánı́
v roce 2005.

Hlavnı́mi redaktory slovnı́ku jsou PhDr. Josef Filipec, CSc., prof. PhDr. Fran-
tišek Daneš, DrSc., PhDr. Jaroslav Machač (1. vydánı́) a Vladimı́r Mejstřı́k, prom.
ped. (2. a 3. vydánı́).5

1.2 Slovnı́ky současného jazyka
1.2.1 Akademický slovnı́k cizı́ch slov

Akademický slovnı́k cizı́ch slov (ASCS) je speciálnı́ normativnı́ slovnı́k, jenž obsa-
huje 100 000 významů slov, citátových spojenı́ a běžných zkratek a značek cizı́ho
původu, je rozdělený do dvou dı́lů.

Jednotlivá slova uvádějı́ poučenı́ o pravopisu, výslovnosti a významu, dále
pak sdělujı́ původ slova, tvaroslovnou a slovnědruhovou charakteristiku, stylové
zařazenı́ a kontextové užitı́. Slovnı́k zachycuje dynamiku ve vývoji české slovnı́
zásoby, jejı́ho obohacovánı́, posunu ve stylistickém hodnocenı́ slov přejatých a
významové změny. Reaguje na zásadnı́ proměny odehrávajı́cı́ se v rozvı́jejı́cı́ do-
mácı́ slovnı́ zásobě a hlavně na ty, které se vztahujı́ ke konkrétnı́m vědnı́m oborům,
disciplı́nám a řemeslům.

V roce 1995 vyšla knižnı́ verze v nakladatelstvı́ Academia, posléze v roce
1997 vyšel dotisk. V novějšı́ch vydánı́ch byl přejmenován na Nový akademický
slovnı́k cizı́ch slov (NASCS). V roce 1999 vznikla v nakladatelstvı́ LEDA, elek-
tronická verze 1.0 s názvem Velký slovnı́k cizı́ch slov (VSCS) a v roce 2005 vyšel
slovnı́k ještě jednou jako verze 2.0, která už nenı́ součástı́ nástroje platformy DEB.

ASCS napsal kolektiv autorů pod vedenı́m doc. PhDr. Věry Petráčkové, CSc. a
prof. PhDr. Jiřı́ho Krause, DrSc.6

5MEJSTŘÍK, Vladimı́r, Josef FILIPEC, František DANEŠ a Jaroslav MACHAČ. Slovnı́k spi-
sovné češtiny pro školu a veřejnost: s Dodatkem ministerstva školstvı́, mládeže a tělovýchovy České
republiky. Vyd. 3., opr. Praha: Academia, 2003. ISBN 80-200-1080-7.

6PETRÁČKOVÁ, Věra, Jiřı́ KRAUS a kol. Akademický slovnı́k cizı́ch slov: [A-Ž]. Dotisk.
Praha: Academia, 1997. ISBN 80-200-0607-9.
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1.2.2 Slovnı́k české frazeologie a idiomatiky

Slovnı́k české frazeologie a idiomatiky I—IV (SČFI) popisuje českou frazeologii.
Slovnı́k je dı́lem vypracovaným týmem lingvistů z Filozofické fakulty Univer-
zity Karlovy a v menšı́ mı́ře i Ústavu pro jazyk český AV ČR.7 Dı́lo usiluje o
všestranný popis variant frazémů, které jsou užı́vány v současné době.

Slovnı́kové heslo podrobně členı́ kontext užı́vánı́ frazému od jeho významu a
funkce přes přı́klady, synonymnı́ nebo opozitnı́ řady, tak i přı́mý odkaz k onoma-
ziologickému slovnı́ku. Frazémy s vyššı́ frekvencı́ majı́ uvedené ekvivalenty ve
čtyřech jazycı́ch. Každý dı́l je vybaven odbornou studiı́ té oblasti, již dı́l popisuje.

Prvnı́ dı́l slovnı́ku se jmenuje Přirovnánı́ a věnuje se nevětným výrazům, tedy
materiálům majı́cı́ v sobě spojku jak/jako. Do ted’ přirovnánı́ nebyla jako celek
zpracována. Poprvé vyšel v roce 1983. Druhý dı́l nazývajı́cı́ se Výrazy neslovesné
se zabývá několika oblastmi frazeologie, a to výrazům jmenným, adverbiálnı́m a
všem typům frazémů gramatickým. Prvnı́ výtisk byl v roce 1988. Třetı́ dı́l s titu-
lem Výrazy slovesné zahrnuje všechny slovesné frazémy, které jsou zároveň kolo-
kačnı́mi frazémy, nezahrnujı́ frazémy, jež majı́ v sobě sloveso. Můžeme v něm
listovat od roku 1994. Poslednı́ čtvrtý dı́l Výrazy větné se orientuje na ustálené
výrazy s podobou věty. Tento dı́l je založený na Českém národnı́m korpusu (ČNK).
Vyšel v roce 2009 a tehdy byla zároveň prvnı́ tři dı́la doplněna o řadu hesel z ČNK.
Všechna dı́la slovnı́ku byla ve stejném roce vydána elektronicky nakladatelstvı́m
LEDA, které vydávalo i tištěné verze. V DEBDictu je použita verze přı́mo od
autora.

Autory slovnı́ku jsou prof. PhDr. František Čermák, DrSc., doc. PhDr. Jiřı́
Hronek, CSc. a PhDr. Jaroslav Machač.8

1.2.3 Slovnı́k českých synonym

Slovnı́k českých synonym (SČS) je praktická přı́ručka obsahujı́cı́ něco málo přes
20 000 heslových slov. Je určená spı́še pro rodilé mluvčı́, kteřı́ dokážı́ rozlišit
nepatrné významové rozdı́ly mezi slovy.

Heslová slova jsou řazena abecedně a u každého jsou uvedeny jeho synonymnı́
výrazy, tj. slova a slovnı́ spojenı́ se stejným či podobným významem, které lze
libovolně nahradit. Synonymnı́ řady začı́najı́ nejobecnějšı́m a neutrálnı́m slovem,
vedle něho se pak řadı́ podobné a blı́zké výrazy. Tvary sloves se uvádějı́ s valen-
cemi, a pokud možno v obou videch. U frekventovaných slov jsou uváděny jejich
antonyma.

7ČERMÁK, František, Jiřı́ HRONEK a Jaroslav MACHAČ. Slovnı́k české frazeologie a idi-
omatiky. 2., přeprac. a dopl. vyd., V nakl. Leda vyd. 1. Praha: Leda, 2009, 507 s. ISBN 978-80-
7335-215-8.

8Tamtéž.
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Slovnı́k poprvé vyšel v roce 1994. O dva roky později, tj. 1996, nakladatel-
stvı́ Lidové noviny vydalo druhé opravené vydánı́ a 2000 vydalo třetı́ doplněnou
verzi slovnı́ku. V roce 2004 nakladatelstvı́ zveřejnilo elektronickou verzi tohoto
slovnı́ku. Nástroj platformy DEB použı́vá verzi přı́mo od autora.

Rukopis slovnı́ku lektoroval a k vydánı́ doporučil doc. PhDr. František
Čermák, DrSc.9 Autoři jsou doc. PhDr. Karel Pala, CSc. a Jan Všianský.

1.3 Český WordNet
WordNet je lexikálnı́ databáze, která uspořádává jazykové jednotky podle séman-
tických vztahů. Heslem této databáze je synset neboli synonymická řada (pokud
se dvě slova objevı́ vedle sebe, tak jsou synonymnı́). Jedno slovo může mı́t i vı́ce
významů, tj. může být synonymnı́ s vı́ce slovy, v tomto přı́padě je dané slovo
polysémické.

WordNet tvořı́ dvě roviny. Synsety jsou jednou a jejich provázánı́ je druhou
rovinou. Až jejich sémantické vztahy tvořı́ celkový WordNet. Některé přı́klady
sémantických vztahů jsou synonymie, antonymie, meronymie a holonymie, hype-
ronymie a hyponymie.

Verze použitá v DEBDictu je 2.1, která obsahuje 117 597 synonymických řad,
z čehož 81 426 tvořı́ synsety podstatných jmen, 13 650 synsety sloves, 18 877
sysety přı́davných jmen a 3664 synsety přı́slovcı́.10

1.4 Morfologický analyzátor ajka
Morfologický analyzátor ajka byl vyvinutý na Fakultě informatiky MU Mgr. Rad-
kem Sedláčkem, Ph.D., podle popisu segmentace českých slov z disertačnı́ práce
doc. PhDr. Kláry Osolsobě, Dr. Základem algoritmu je členěnı́ slova na kmenový
základ, intersegment a koncovku. Morfologický analyzátor pracuje se strojovým
slovnı́kem kmenových základů, definičnı́m souborem koncovkových množin a
vzorů.11

Analyzátor je efektivnı́ jak při morfologické analýze, tak při generovánı́ správ-
ných gramatických tvarů. Ajka musı́ pro každou odchylku (nepravidelnost) vy-
tvořit zvláštnı́ vzor, což vedlo k vytvořenı́ nového analyzátoru majka, který nenı́
součástı́ DEBDictu. Současný počet analyzovaných tvarů je 1839 vzorů.12

9PALA, Karel a Jan VŠIANSKÝ. Slovnı́k českých synonym. 2. opr. vyd. Praha: Nakladatelstvı́
Lidové noviny, 1996, 439 s. ISBN 80-710-6059-3.

10ČAPEK, Tomáš. Systém pro částečné sémantické značkovánı́ volného textu [online]. Brno,
2006 [cit. 2016-11-22]. Dostupné z:

11SEDLÁČEK, Radek. Morfologický analyzátor češtiny [online]. Brno, 9999 [cit. 2016-11-22].
Dostupné z: https://nlp.fi.muni.cz/projekty/ajka/ajka.pdf.

12HUSÁROVÁ, Dagmar. Určovánı́ tvarotvorných vzorů neznámých slov [online]. Brno, 2015
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1.5 CIA World Factbook
Prvnı́ verze World Factbook byla publikována knižně v letech 1980 a obsahuje 165
zemı́ na 225 stranách. Od té doby vycházı́ téměř každý rok a byl přejmenován
na The World Fatcbook.13 Prvnı́ verze obsahovala informaci o počtu obyvatel-
stva, o jeho hospodářstvı́, vládě, vodstvu, komunikaci a o obranných silách. Téměř
při každém vydánı́ jsou přidávány nové státy (nově vzniklé rozpadem mocnostı́)
a výše uvedené položky obměňovány. V roce 1997 společnost Central Intelligence
Agenci (CIA) představila prvnı́ elektronickou verzi Factbooku. Použitá verze
v DEBDictu je z roku 2009. V současné době obsahuje přes 250 států včetně
velkých vodnı́ch ploch.

[cit. 2016-11-22]. Dostupné z:
13Central Intelligence Agenci: The World Factbook [online]. Washington, D.C.: Central Intelli-

gence Agency, 2013 [cit. 2017-01-05]. Dostupné z: https://www.cia.gov/library/publications/the-
world-factbook/
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2 Manuál pro DEBDict

2.1 Přı́stup k obecnému prohlı́žeči slovnı́ků
DEBDict je nástroj, který umožňuje prohlı́žet slovnı́ky v elektronické formě. Tato
možnost vám dává přı́ležitost podı́vat se do slovnı́ků, aniž byste museli chodit do
knihovny.

Pro přı́stup je nutné, abyste měli své vlastnı́ přihlašovacı́ údaje. Sice můžete
použı́t tzv. demo verzi, ovšem nebudete mı́t přı́stup ke všem základnı́m zdrojům,
které jsou zpřı́stupněny registrovaným uživatelům.

Pro zı́skánı́ vlastnı́ch údajů, a tudı́ž plnému přı́stupu, musı́te vyplnit formulář
(NLPCentrum) (do kolonky: ”Co budete využı́vat“ napište DEBDict), který nás-
ledně vytiskněte, podepište a odešlete na adresu Masarykovy univerzity. Je možné
oskenovaný formulář zaslat i elektronicky e-mailem. Poté stačı́ počkat na přidělenı́
uživatelských údajů a poté se směle pustit do užı́vánı́ prohlı́žeče slovnı́ků.

Obrázek 1: Formulář pro přı́tup k programům z NLPCentra

2.2 Přihlášenı́
Původnı́ rozšı́řenı́ prohlı́žeče Mozilla Firefox již nefunguje, s touto změnou od-
padá nutnost instalace. K přı́stupu k prohlı́žeči slovnı́ků je třeba použı́t webovou
aplikaci, do nı́ž se přihlásı́te pod svými přihlašovacı́mi údaji, zı́skanými zaslánı́m
prohlášenı́, viz kapitola 2.1.

Otevřete si kterýkoli internetový prohlı́žeč (nemusı́ se jednat pouze o Mozillu
Firefox). Najed’te na stránky nástroje DEBDict (Rambousek, 2010c). Při načı́tánı́
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bude aplikace požadovat napsánı́ uživatelského jména a hesla. V demo verzi je
uživatelské jméno i heslo demo. Po jejich zadánı́ se objevı́ titulnı́ strana.

Obrázek 2: Přihlášenı́

Po přihlášenı́ se zobrazı́ hlavnı́ strana programu. V hornı́m levém rohu, pod
lištou záložek, máte rozbalovacı́ nabı́dku s aktuálnı́m vybraným elektronickým
zdrojem, vedle něhož se nacházı́ dotazovacı́ řádek (textové pole) k hledánı́ požado-
vaného slova. Pod nabı́dkou se slovnı́ky je připraveno pole pro seznam nalezených
slov. Zbytek mı́sta v nástroji je pro vyhledaná heslová slova.

Obrázek 3: Hlavnı́ strana programu
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2.3 Dotaz
2.3.1 Volba elektronických zdrojů

Při přihlášenı́ je hned na začátku vybrán jako výchozı́ Slovnı́k spisovného ja-
zyka českého. Pro volbu jiného slovnı́ku musı́te rozkliknout rozbalovacı́ nabı́dku
v levém hornı́m rohu a vybrat si jiný slovnı́k, popřı́padě jiný dostupný elektro-
nický zdroj.

Obrázek 4: Výběr slovnı́ku

2.3.2 Typ dotazu

Dotaz do dotazovacı́ho řádku napište v základnı́m tvaru, tedy jako byste jej hledali
ve slovnı́ku, tzn. jména budou v prvnı́m pádě jednotného čı́sla a slovesa v infini-
tivu. To platı́ nejen pro slovnı́kovou část, ale i pro zbytek dostupných databázı́.

Veškeré slovnı́ky (vyjma SCS), WordNet a morfologický analyzátor ajka majı́
zcela stejné vyhledávánı́. Napřı́klad potřebujete-li vyhledat ve slovnı́ku SSJČ
význam slova pes, napište hledané slovo do dotazovacı́ho řádku následovně:

Obrázek 5: Ukázka dotazu v SSJČ

Při výběru Slovnı́ku cizı́ch slov i CIA World Factbooku bude dotazované slovo
taktéž v prvnı́m pádě čı́sla jednotného. Navı́c výraz musı́ být v přı́slušném jazyce,
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přičemž země hledáte pouze v angličtině (protože se jedná o anglický program).
U SCS jako přı́klad vyzkoušı́te vyhledat latinské souslovı́ ita est a u Factbooku
Českou republiku pod anglickým názvem Czech Republic.

Obrázek 6: Ukázka dotazu v SCS

Obrázek 7: Ukázka dotazu v CIA World Factbook

Poté klikněte na polı́čko Hledat a aplikace pošle dotaz serveru14, který vám na
výstup zobrazı́ hledaný výraz. U všech zdrojů probı́há vyhledávánı́ stejně.

2.4 Výstup
2.4.1 Výstup hledánı́ ve slovnı́cı́ch

Jednotlivé slovnı́ky

Výstup ve slovnı́kové části vypadá totožně u kteréhokoli slovnı́ku vyjma obsahu.
Obrázek č. 8 ukazuje pohled na celou obrazovku. Pod nabı́dkou se slovnı́ky je
obdélnı́kové pole se seznamem nalezených slov, která majı́ na začátku výrazu
hledaný pojem. (Se seznamem se v doplňkové aplikaci mohlo dále pracovat, uložit
a následně provádět analýzy. Ve webové aplikaci to již nenı́ možné.) Zbytek mı́sta
je určen pro definice ze slovnı́ku.

14Každý slovnı́k má jinou strukturu a server za vás vyřešı́, pro který slovnı́k je slovo určeno.
Proto si nemusı́te pamatovat jednotlivá dotazovánı́ ke každému slovnı́ku.
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Obrázek 8: Výstup vyhledávýnı́ slova pes v SSJČ

Obrázek 9: Seznam slov v levém poli
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Obrázek 10: Definice slova pes

Obrázek 11: Definice latinského souslovı́ ita est
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Všechny slovnı́ky

U zvolenı́ nabı́dky všechny slovnı́ky server vypı́še ze všech slovnı́ků a českého
WordNetu nejen hledaný výraz, ale i dalšı́ slova, která v jednotlivých slovnı́cı́ch
naleznete v seznamu na levém okraji.

Např. jste hledali význam slova pes ve všech slovnı́cı́ch a na výstup jste do-
stali u SSJČ kromě hledaného výrazu i pojmy jako pesan, pesar, peseta a pesı́k.
Aplikace nevytvořila seznam, mı́sto toho je vypsala do stejné úrovně s hledaným
slovem. Pokud je v některém slovnı́ku umožněn výběr z několika slov utvořených
z hledaného výrazu, dostanete na výčet pouhých pět.

Obrázek 12: Výstup vyhledávýnı́ slova pes ve všech slovnı́cı́h

2.4.2 Výstup hledánı́ v dalšı́ch dostupných zdrojı́ch

Český WordNet

Výstup WordNetu je poněkud jiný než výstup slovnı́kové části. Nedostanete kla-
sickou definici hledaného pojmu. Na obrázku č. 13 můžete vidět výsledek hledánı́
v českém WordNetu.

Nahoře máte sı́t’ slov, kterou si můžete představit jako strom synsetů, v jehož
kořeni je nejobecnějšı́ pojem a dále v listech ty nejspecifičtějšı́ (Pala a Ševeček,
1999). Při vyhledávánı́ slova pes je nejspecifičtějšı́ pojem psovitá šelma:1 a přes
jednotlivé výrazy se postupně dostáváte k nejobecnějšı́mu pojmu entita:1. Sı́t’ slov
může obsahovat i synonymnı́ synset. Obrázek č. 13 obsahuje synonymnı́ synset
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organismus:1, bytost:1, forma života:1, což znamená, že organismus ve významu
1 je synonymnı́ s výrazem bytost ve významu 1 i s formou života ve významu 1.

Pod sı́tı́ slov jsou obecné informace ke slovu, jako jsou synonyma a slovnı́
druh. Novinkou pro WordNet bylo udělenı́ jedinečného identifikačnı́ho čı́sla (ID),
které sloužilo pro vytvářenı́ ekvivalencı́ mezi synsety cizı́ch jazyků. ID se začalo
použı́vat až ve WordNetu 1.5. Dalšı́m vylepšenı́m bylo rozdělenı́ synsetů do sad
základnı́ch pojmů (BCS – base concept set). Základnı́ pojmy jsou vysoko v hie-
rarchii a majı́ hodně potomků. Prvotnı́ členěnı́ bylo na 3 skupiny. Prvnı́ skupinu
tvořily subjekty vyznačujı́cı́ se podle způsobů konceptualizace (původ, forma,
složenı́ a funkce), druhá skupina se klasifikovala pomocı́ situačnı́ho typu a situačnı́
složky a třetı́ skupinou byly nepozorovatelné problémy, výroky či duševnı́ sub-
jekty (Vossen et al., 1998). Toto členěnı́ poprvé použili v EuroWordNetu a později
v bylo BalkaNetu) doplněné o necelých 3 700 synsetů. Přesné rozčleněnı́ nalez-
nete na stránkách The Global WordNet Association (Weisscher, 2013). Rozšı́řené
členěnı́ se použı́vá v jakémkoliv cizojazyčném WordNetu.

Sémantickou relaci chápeme jako přiřazenı́ hledaného výrazu k hyperonymii
(slovo nadřazené) a popř. označuje i holonymii (vztah mezi slovem označujı́cı́m
celek a slovem označujı́cı́m část celku). Hyperonymum k hledanému výrazu pes
je psovitá šelma a holonymum je smečka a rod Vlk (latinsky Canis).

Po sémantické relaci následuje seznam hyponym (slova významově podřı́zená)
a v tomto přı́padě i meronym (části celku). Hyponyma jsou slova významové
podřazená. V přı́kladu jste hledali slovo pes, jehož hyponyma jsou pudl, mopslı́k
atd. Meronyma jsou části celku, slovo prut je zde mı́něno jako ocas, což je část
každého psa. Prut je tedy část psa.

14



Obrázek 13: Výstup z českého WordNetu

Seznam v levé části nabı́zı́ všechny synsety majı́cı́ hledaný výraz. Tento se-
znam má na prvnı́m mı́stě zmı́něno, o jaký slovnı́ druh se jedná, a nenı́ členěn
podle sı́tı́ slov, nýbrž podle synonym.
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Obrázek 14: Seznam v levém poli

Morfologický analyzátor ajka

Ajka umožňuje segmentovat slova. Tato funkce je efektivnı́ jak při morfologické
analýze, tak při generovánı́ správných gramatických tvarů. Výsledek vyhledávánı́
se zobrazı́ v tabulce, kterou můžete dále rozkliknout na segmentaci slova, kategorii
slova a skloňovánı́ (značené *).

Při hledánı́ slova pes morfologický analyzátor na výstupu nabı́dl kromě hleda-
ného výrazu i slovo peso. Důvod tohoto výběru je popsán nı́že v odstavci zabýva-
jı́cı́m se skloňovánı́m.

Obrázek 15: Výstup v morfologickém analyzátoru ajka

Segmentace výrazu se dělı́ na prefix, kmenový základ, intersegment, koncovku
a postfix. U základnı́ho tvaru je segmentace p-es, kde prefix, koncovka a postfix
je nulový.15

15Kmenový základ je ten, který zůstává u všech tvarů stejný. Např. u slova pes jsou skloňované
tvary: pes, psa, psovi, . . . , proto kmenový základ je pouze p-, které nezměnilo svoji pozici
v žádném skloňovánı́.
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Obrázek 16: Segmentace slova pes

Kategorie je složena ze zkratek gramatických kategoriı́ (GK). Při rozkliknutı́
dostanete podrobný popis kategorie, kde zkratky (nazvané Hodnoty) jsou podro-
bněji popsány. Malé pı́smeno vždy značı́ GK a velké pı́smeno, popřı́padě čı́slo,
určuje realizaci GK. Zkratky jsou použity kvůli úspornosti a přehlednosti. Kdyby
tabulka obsahovala celistvý výpis gramatických kategoriı́, nebyla by přehledná.

Jak můžete vidět na obrázku č. 17, podrobný popis zkratky k1 je následujı́cı́.
Pı́smeno k označuje GK slovnı́ druh a 1 je realizacı́ prvnı́ho slovnı́ho druhu, a to
podstatného jména (substantivum). Totéž platı́ i u nečı́selné hodnoty nS, kde malé
n přiřazuje slovo ke GK čı́slo a velké S realizuje singulár, tedy jednotné čı́slo.

Obrázek 17: Značka slova pes
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Na obrázku č. 18 a č. 19 je rozkliknuté skloňovánı́ obou slov, které demon-
struje, proč analyzátor uvedl výběr mezi slovem pes a peso. Tvar pes se nacházı́
jak v prvnı́m pádě jednotného čı́sla u výrazu pes, tak i v druhém pádě množného
čı́sla u slova peso. Tudı́ž pokud se hledaný tvar objevı́ i v některém odvozeném
tvaru jiného slova, automaticky jej ajka vydá na výstup.

Obrázek 18: Skloňovánı́ slova pes
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Obrázek 19: Skloňovánı́ slova peso

CIA World Factbook

Elektronický zdroj CIA sloužı́ jako atlas informacı́ k jednotlivým státům. Do dota-
zovacı́ho panelu jste napsali Czech Republic (česky Česká republika) a server vy-
hledal veškeré známé informace o České republice. Jelikož se musı́te ptát ang-
licky, jsou i vyhledaná data v angličtině. Kromě informacı́, které jsou popsány
v kapitole 1.5, můžete vpravo nahoře vidět vlajku dané země a dole mapu, kde se
stát geograficky nacházı́.
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2.5 Rozšı́řené vyhledávánı́
U obecného prohlı́žeče slovnı́ků máte dvě možnosti rozšı́řeného vyhledávánı́.
Prvnı́ možnost umožňuje vyhledat přesně hledaný výraz a druhá použije retro-
grádnı́ seřazenı́.

Volbu, kdy potřebujete vyhledat přesné zněnı́ hledaného výrazu, většinou pou-
žijete při hledánı́ ve výběru všechny slovnı́ky. Jak již bylo zmı́něno, při této volbě
se vám budou mezi hledaný pojem plést i dalšı́ slova, která majı́ na začátku výrazu
hledané spojenı́. Pokud se chcete těchto slov zbavit, stačı́ před slovo v dotazo-
vacı́m řádku napsat !.

Jak můžete vidět, na obrázku č. 22 je vyhledané slovo pes ve všech slovnı́cı́ch
bez rušivých elementů. Tento výraz můžeme použı́t i na jednotlivé slovnı́ky, kde
je výklad stejný, jen s malým rozdı́lem, a to tı́m, že v levém postrannı́m sloupci
bude vypsán pouze hledaný výraz.

Retrográdnı́ řazenı́ je takové řazenı́, v němž se slova neřadı́ podle abecedy
od začátku, ale naopak od konce slova. Museli byste procházet celý slovnı́k, a to
by zabralo mnoho času. Ovšem v DEBDictu taková slova můžete snadno nalézt
jednoduchým způsobem. Stačı́ před slovo napsat znaménko -.

Vyhledaná slova jsou herpes, ostropes a původně hledané slovo pes. U jednot-
livých slovnı́ků to funguje stejně jako u obyčejného vyhledávánı́, jen jsou slova
na výstupu seřazena od konce.
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Obrázek 20: Výstup z CIA World Factbook

Obrázek 21: Rozšı́řené vyhledávánı́ přesného tvaru

Obrázek 22: Výstup vyhledávánı́ přesného tvaru

Obrázek 23: Retrográdnı́ řazenı́
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Obrázek 24: Výsledek retrográdnı́ho řazenı́
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